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CHAPTER I

INTRODUCTION

1. The rurpose of Writing this Thesis.

This thesis concerns prepositional idioms
and how to tesch them through their translations
to student of Indonesian High Schools
Although lists of English idioms have been compiled
in many dictipnaries, the wfiter tries to select
prepositional idioﬁs which are very essential for
the Senibr High School student who want to continue
their studies to the University.

It is clear that complete control of the idioms
of English language requires years of study and
practice. However fhe aim of this thesis will not‘
be that much. The content of this thesis is hoped
to help the students to know the basic idioms which
are usually found when they read oooks.

The students méy learn grammar and, with time
acquire an adeyuate vocabulary, but without a working|
knowledge of such idioms as to get along, to call for,
to look up, to call on etc, they will get difficulties
in understanding ordinary knglish books.

or coufse, the prepositional idioms chosen here
will be hoped well within the students' grasp and of
practical value. Such expression as' ""to beat about
the bush" or "to carry coals to Néwcastle”, though
they are colourful, they do‘not help the students
achieve his goal of gaining practical knowledge in

his every day use of the language.
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For this reason, only those idiowms that have
been incuded in this thesis are more or less basic.

The Indonesian lahguage does not have what is called
"prepositional idioms”, therefore it is difficult

for the students of Indonesian High Schools to understar
what prepositional idioms are. In this Case the student
wust have special effort to study prepositional idioms.
The equivalent of the prepositional idioms must be
coined. This is done to enable'the students of Indo-
nesian High Schools fo understand prépositional idioms_
clearly and'easiiy.

Anyhow, the writer is aware that actually the pre-
positional idioms cannot be translated from one languz.ge
into anothér language without any change in their
meaning or connotation.

What is a prepositional idiom then ?

YA prepositional idiom is an expression whick has »

meaning different from that of the individuzl meaning
of each of its component parts". 1)

According to Lado: "“A prepositional idiom is only a
series of word of different parts of speech which
constitutes a new meaning zbove the words". 2)
This means that English has a‘system‘to getl a new
meaning by combining words of different parts of
speech, and the new meaning is ehtirely different from
the meaning of each word combined.

Lherefore it is best for the teacher to look for a
certain technique to teach the student of Indonesian

High sSchiools the meaning of “the prepositional #fdioms

clearly.

1) Robert J. Dixson. 1971, 1.
2) Lado, 1961. p. 183.




2. The Advantage of lranslating Prepositional Idioms.
In teaching a foreign language, the mother tongue
plays an important role. An Indonesian student who
learns knglish will Open a dictionary whenever he meets
some difficult words which he has not yet known their
meanings. He will try to get the équiValents of the
English words in the Indonesian language.
Now, the problem is when are the translation‘and the
use of the mother tongue désirable ?
the mother tongue and its tranélation are desirable wher
they are inevitable, helpful and when they are quicker.
This means that a teacher may translate the English
words when translation cannot be avoided and when the
students can get the clear meaning of the words quicky.
But this does not mean that the Znglish teacher must
always translate the English words for his students.
The‘use of the mother tongue is not limited to
translating the difficult words. The mother tongue
may also be used to clarify the grammatical rules,
or the pronunciation rules which are difficult for the
students to understand. ‘They will feel more difficult
to catch the meaning of‘the rules if the explanations
are given in the target language. Explaining by}using
the target language may be successful, but the feacher
must give the explanation to the students severél
times. This means time consuming and spending a?lot
of teacher's energy;
Some linguists haﬁe_some ovjections to using Orél-

Aural Approach excessively. One of the objections to

3) French, 1972, P. 110.




the approach is that it ignores the use of the mother

tongue. The result of it is that most of the students

do not get the knowledge of the items clearly.
Lhe students of Indonesian High dchools start té learn

they will always try to catch the materials given in

‘Indonesian way of thinking. They are doing this auto-

matically because they are accustomed to Indonesian
language.

To avoid the influence and the use of Indonesian

‘entirely is not possible. The use of the mother tongue

[ : .
will help the students a lot and save time in learning

English. By translating the prepositional idioms in
their contexts into Indonesian words and sentences the
writer wants to get SOme‘kind of a relation between
the pfepositional idioms and their translations and
of course this will be very useful for the Indonesian
High School students who still know English little.
since they have not yet mastered English well, the
writer may say that they are coﬁsidered beginners.

Letting the students grasp the meaning of prepo-
sitional idioms through their contexts will make the
students not quite sure of the meanings. The students
will feel anxious when they cannot get clear and
definite meanings.
To avoid such a psychological problem in learning the
prepositional idiomns, translat&ng them will be very
useful. And this will wmake students eager to learn
the next new prepositional idioms.

Learning prepositional idioms is actually not

quite different from learning vocabulary; as idioms




consist of words that constitute a new meaning above
the words. *)

The teacher therefore should make zn effort to over-
come the difficulties by giving explanations on the
differences and similarities of the meanings betweeh
the mother tongue and the target language. The expla-
nations will be satisfied when they are given in their
mother tongue, because the students can get the equi-
valent_of the prepositional idioms.

Having the cléar‘knowledge of the meaning of the
prepositional idioms is very important because the
studénts will be able to associate the meaning with
the form of the prepositional idioms. And the result
is that the students can memorize the meaning of the
prepositional idioms easily like learning new words.
As the students can associate the prepositional idi-
om with its translation, he can memorize it easily.

50 wheneVer the prepositiénal idiom is needed, he
can recall it eésily wifh the help of its translati-

on.

4) Lado 1974, p. 38.
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CHAPTEHER II
lhe Aim of Teaching Prepositional Idioms.

Before the writer comes to the techniques, as
an kEnglish teacher, The writer has to know the aim
of teaching a foreign language in general and teach-
ing prepositiohal idioms in particular.

It is clear that the aim of teaching a foreign lan-
guage is to make the leazrners able to know the lan-
guage they learn.

What is knowing a language then ?

Knowing a language is more or less being able to use
the structure of the language accurately for commu-
nication at will with attention. focused on content,
recalling automatically the units and patterns as |
heeded, holding them for a normal memory span at
conversational speed, notising any errors that oc-
cur. 5)

S0 we can conclude that there are five points
which are important in learning a language.

1. being able to use the structure of the lan-
guage accurately.
2. being able to know the contents.
5. being able to c;tch the meanings of the u-
nits and patterns and remember them.
L. being able to recall automatically the u-
nits and patterns as they are needed.
5. being able to know any errors that occur in
the patterns.

As a part of language, the aim of prepositional

5) Lado, 1974, p. 38.




idiows will not be umuch different from those five

roints mentioned above namely :

1. able to use the prepositional idioms accurately.

2. able to understand their meanings.

5. able to catch the meaning of prepositional idioms
ana to remember theu.

L. able to recall them automatically when they are
needed.

5. able to know the errors when they are not used in

the proper context,

Another aim which is important in teaching prepo-

sitional idioms is to increase the students! vocab-
ulary. bxperience teachers of English have long re-
cognized their importance as a means of adding
grace and exactness to speech znd writing. ‘rhe

result is that their English will sound more English.

1. Ythe Students' Level.

After knowing the aim of teaching prepositional
idioms, an English teacher has to be aware of the
material that he wants to teach.

Lhe material should be fitted to their educatioual
level and the level of proficiency. 6)
It is said in the 1975 Curriculum For The SLiA that
the general aim of feaching English is to enable
the students to have the knowledge of the sentence
patterns and their vocabulary extended to words of
the 4000 list. )

Before learning ididms prepositions, it is hoped

6). Lado, op. cit. p 57 - 59

7). Sumartono cs, Cibulan 6 Nov 1674, p.o.
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that the students of the third year of Senior High
Schqol has learned a number of words of the 4000 list.
This acquisition will help the stucents understand the
teaching material. Uhis includes mestering Parts of
Speech such as Nouns, Proﬁouns, Verbs, Adverbs,
Auxiliary Verbs, Articles, Conjunctions and of course
how to use them.
The students are also supposed to have mastered the
ténses‘such as Simple Present ‘Uense, Present Conti-
nuous TenéeQ; Present Future Tense, Present Perfect‘
Tense, Simple Past Tense, Past Continuous Tense, Past
Future Tense, Past Future Perfect Tense and their
uses. |

Mastering these Parts of Speech and tenses is
very important for the students to lzarn prepositi=-
onal idioms, because this knowledge will be a kind
of bridge to understand prepositional idioms, as we
know that prepositional idioms consist of Verbs, a-

djectives, nouns, and also prepositions.

2. The Teaching Material.

It is mentioned in the previous page that the
material given to the students at lezast have'tO'be,
suitable to the students' level.

The students of Senior nigh School are also hoped
to master the words‘of the 4000 1list when they are
graduated from the school.

In choosing the idioms for this thesis, the
writer has been careful to select prepositional
idioms which are very essential for the students.

In other words, the prepositiomal idioms selected
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here are of high frequency.

In this thesis, there are two groups of preposi-
tional idioms. The first group consists of the prepo-
sitional idioms of which their elements can be trans-
lated. This group is counsidered easy, therefore it
comes first to be tought.

| The‘second group‘is counsidered difficult to un-
derstand because each of its element cannot be given
its equivalent. This group cannoi ke translated 1ité-
rally from English into Indonesian without some change
of its meaning or comnotation; both have to be

translated as a whole.
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CHAPTUER LIl

The Classification of Prepositional Idioms.

In the following list of the prepositional idi-
oms and their tramslations, the writer tries to dif-
ferenciate two groups of them according to the dif-
ficulty how to translate.

The first group is the prepositional idioms of
which the elements can be given their equivalents.
The equivalents are still close to the original ba-
sic meanings. For example: the preposition from has
the basic meaning darj; preposition y;jg has the ba-
sic meaning dengan.

The second group is the prepositional idioms of
which the elements cannot be given their translations.
They éonstitute a new meaning and have to be transla-

ted as a whole.

Group 1. ‘'he prepositional idioms of which each of
their elements can be given its equivalents.
The equivalents of the prepositions used are

still closer to the basic meanings.

above = diatas

rise above ceeeeeen He rose above all petty consi-
deration.
la bangkit diatas segala pikiran

yang picik.

after = akan

hanker after .......1t'he child hankered after sweets.




hunger after.......
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Anek itu rindu akan gula-gula.
He hungered after righteousness.

Ia sangat ingin akan keadilan.

~against = melawan, menentang

rebel against......

rise against ceceeee

speak against .....

atand against cesee

strike‘against ceee

struggle against ..

work against ......

They rebelled against the new
regulations.

Mereka berontak melawan peraturan-
peraturan baru.

We rose against his assumption

of authority. |
Kita bangkit melawan prasangkanya
mengenai kekuasaan.

The senatof spoke againét the mea-
sure.

Senator itu berbicara menentang
aturan.

They stood firmly against the
enemy. |

Mereka berdiri dengan kokohnya
menentang musuh,

The workers étruck against their
employer.

Para pekerja mogok menentang ma-
Jjikan mereka. ﬁ
Life is a long struggle against
death.

Hidup merupakan suatu perjuangan
yang panjang menentang kematian.

they are working against time.
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Mereka bekérja melawan waktu.
fight against ..... They fought against overwhelming

odds,

Mereka Berjuang melawan perteng-

karan yang membingungkan,

at = pada

amused at .<....... We were amused at the boy's self-
assurance.
Kita (merasa) senang pada sifat
mandiri anak laki-laki itu.
angry at .¢eeeee.... She was angry at his behaviour.
Ia marah pada tingkah lakunya.
appear at «¢..¢...o The police appeared at the scene
of the crime.
Polisi itu tampil pada adegan ke-
jahatan.
arrive at .;.......\How did they arrive at the con-
clusion?
Bagaimana mereka bisa sampai ﬁada
konsulsi itu? |
astonished at ..... I was astonished at this behaﬁiour.
| saya heran pada tingkah lakunya. |
combine at ........ The two metals combine at high
temperature. |
Kedua logam itu bereaksi (berpadu)
pada suhu yang tinggi.
dié at cieeeeeeses He died at his post.

la meninggal pada posnya.




direct at ® 00 00000

fastened at ceeeecee

fight at e e e s 00000

frightened at .....

glance atl secesscee

inquire at seeeeees

‘ keep at e ® & % 00 0 o0

live at

labor at ® @ ® 00 e 00 b0
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He directed his remarks at the
speaker.

Ia menujukan perkataannya pada si
pembicara.

Hié cloak was fastened at the
throat.

Mantelnya diikatkan psda lehernya.
The troops fought at close quarter.
Pasukan itu bertempur pada jarak
dekat.

they were frightened at the sudden
noise.

Mereka takut pada suara yang tiba-
tiba terdengar itu.

Nobody glanced at us as we left
the roou.

Tidak seorangpun mengerling pada
kita sewaktu kite meninggalkan
ruang itu.

Ifquire at the desk for informa-
tion.

lanyakan pada meja informesi.

He kept at the Jjob until it was
finished.

Ia tetap pada pekerjaan itu sampai
terselesaikan.

He is laboring at anothér Jjob.

Ia bersusah payah mencoba pada
pekerjaan lain.

He lives at crossroads.

la tinggal pada persimpangan jalan.




love at ceeceococne

mad at eceeecoccccns

MisSs atl seecececcces

present at .cccecee

 start al teeeeeceee

stay at ceeevcecene

win at'oaoooooooooo
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For him it was love at first sight.

Baginya adalah cintanya pada pan-
dangan pertama.

I was very mad at him.

Saya amat marah kepadanya.

He was missing at the foll call.
la tidak berada ditempat pada
waktu (sewaktu) apel. I

I was present at the opening pér4
formance.

Saya hadir pada pertunjukan pem-
bukaan.

He strted at the sudden noise.
Ia VYergerak dengan cepat pada
waktu suara itu terdengar dengan
tiba-tiba.

The captain stayed at his post
till the last.

Kapten itu tinggal pada posnya
sampal yang terakhir.

He always wins at poker.

Ia seialu menang pada permainan

poker.

by = dengan

ansSwWer DY ceeeeescee

aStoniShed by R

Please answer by cable.
Silahkan membalas dengan telegram.
I'hey were astonished by his
achievement.

Mereka diherankan dengan prestasi-

nya.




begin DY eceescecees

benefit by eeeeseee

bind by 4es000000s0

CArrY DY eocesesescs

COMMIT DY veeescoae

Contl‘aSt by 580000

diminished by .....

disappointed by ...
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They began by expecting the worse-
to happen.

Mereka mulai dengan mengharapkan
hal yang paling buruk terjadi.

He did not benefit by the inheri-
tance.

Ia tidak mendapat keuntungan deng-

an warisan itu.

The young man was bound by his

promise,
Pemuda itu terikat dengan janjinya.

The motion was carried by accla-
mation.

Usul itu dibawakan dengan aklamasi.
He is committed by an earlier
agreement.

Ia dilibatkan (terlibat) dengan
suatu perjanjian yang lebih awal.
lhe colors were contrasted by a
dark background.

Warna-warna itu diperlawankan deng-
an suatu latar belakang yang ber-
warha gelap. |

His income was diminished by half.
Pendapatannya berkurang (dengan)
separuhnya.

He was disappointed by what he saw.
Ta kecewa (dikecewakan) dengan

apa yang la saksikan.




"dimtlnguimh by ‘v..

encouraged bY eeun

ylf,
He can bo dlutinguichod by bhis white
hulro

Io dapat dibedakan dengan rwmbutuya
yang putih. |

The candld te was encouruged by the

o results.

enriched by seeee. S

eenter by‘g;eqoo-oj

gﬂin by '...,‘.l_.....

BO DY eeeennennnns

‘identify by .....

Si calon itu dibesarkan hatinys dengan

hasil~hasi1nya.

She was enriched by a large 1nher1—'

tance.. ‘

‘Ia dlperkaya (dlhayakan) dengtn waris-
an yang besar., '

e entered by bribing the doorman.

Ia masuk dengan menyogok penjaga
pintu.

hat do you.gain by such methodg?
Apa‘yang kamu‘pefoleh dehgan metode
(capa) semacam ini?

You can't go by what he 5aYS,

Engkau tidak bisa meubentuk sustu pen-
dapat dengan apa yang ia]kataknn.

He was iidentified by the scar on

- 'his neck.

improve DY veveees

" Ta dikenali den&an bekau luka di

lehernya.

Her health was breutly improved by
the rest.

Kesehatannya membaik dengan pesat

: dengan istirahat.

inspire by cresane

e were inspired by their examole.

Kita diilhami dengan taulasadan inereka.
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learn DY eeeeese.s He learned only by constant applié
tion.
la belajar hanya dengan minat yang
tetap.

live DY eseeeee.e. He lives by doing odd Jobs,
la hidup dengan mengerjakan peker-
Jjaan sambilan,

make DY e.eeeese.. This rubber is made by a new process.
Karet ini dibuat dengan suatu pro-
ses yang baru,

measure by e.e.... The applicants are measured by high

R o étandards; | o

Pelamar diukur dengan standard yéng
tinggi.

Pay by «eeceeceees I always pay my bills by check.
Saya selalu membayar rekening-
rekening saya dengan cek,

pPlay by <ececee... She learned to play the piano‘by ear.
la belajar main piano dengan telinga.

- return by ........ She returned by bus.
la kembali dengan bis.

succeed. by «...... He succeeded by sheer will bower.
la berhasil dengan kemauan melulu.

understand by .... What am I to understand by your remark?
Apa yang harus saya fahami dengan per-

kataanmu itu?

for = untuk, bagi

adapt for......... the script was adapted for television.

Naskah itu disesuaikan untuk televisi.,
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act for «.cveeeeeee My lawyer will act for me in the

B Case.

- Pengacara saya akan bertindak un-

adaptable for .....

tukku dalam hal ini.

Ihis tool is adaptable for many

 USes.

adequate for ......

adjus‘t fOr ® 0 e o 0 090 ¢

apply for .ceeecees

approach for .eee..

appropriate for ...

Alat ini sesusi untuk bermacam-
macam Kegunaal.

The money was not adequate for
the purpose.

Uang itu tidaklah memadai untuk
tujuan itu, |
Adjust the light fon maximum com-
fortable.

Aturlah cahayanya untuk enaknya
(nikmatnya).

He applied for the position.

‘Ia melamar untuk pekerjaan itu.
‘He.appoached the banker for a loan.
Ia mendekati bankir itu untuk su-
atu pimjaman.

Ice cream is appropriate for a hot

- day.

book fOr ceeesecces

composed fOr e.eeee

Es krim cocok untuk hari yang panas.
The play was booked for the season.
Sandiwara itu dipesan untuk musim
itu. |
The music was composéd for the
occasion,

Musik itu disusun untuk perayaan itu.




concerned fOIr eseecese
defeal for ceeeecees

demand fOr eesescces

die for ..........‘..

educated fOr ceceecee

enter fOr ceececocsee

exchange fOr seeceee

favorable for .e.e.e.

fit for ¢S 000 0 C 0o 00

get for o s 000000 00
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They were concerned for his hoalth.
Mereka menaruh perhatian untuk ke-
sehatannya. |

He was defeated for reelection.
Ia dikalahkan untuk pemilihan
ulangan.

There was a demand for his resig-
nation.

Ada suatu tuntufan untuk perle-
takan jabatan. -

Let us die for our cause.

Marilah kita mati untuk perkara
(persoalan) kita ini.

He was educated for the ministry.
Ia‘dididik untuk kependetaan.

I shall not enter for the finals.
Saya tidak akan mendaftarkan un-
tuk pertandingan final.

He exchanged his old car for a
new one.

Ia menukarkan mobil tuanya untuk
(mendapatkan) yang baru.

The weather is favorable for our

picnic.

Cuaca baik bagi tamasya kita.
This meat is not fit for a dog.
Daging itu tidak cocok untuk
anjing.

I will not get for this,

Saya tidak akan menyuruhmu untuk

" hal ini.




glad fOI‘ ® ¢ 00000000

grateful for ......

- vours.

hit for ceeeeeveees

influence for .....

Jump fOor .c..eeee...

live fOor eeeeveeeen.

love fOr wieevecees

match for ....... .o

motive for ...ccve.
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All her family was glad for her.
Semua keluarganya bergembira untuk-
nya.

We are grateful for your many fa-
Kita (merasa) bersyukur untuk bu-
dibﬁkmp

He hit thé bail for a home run.
Ia memukul Eola untuk suatu pu-
taran. |

His influence was always for our
good,

Pengaruhnya selalu untuk kebaik-
an kita.

The crew jumped for safety.
Awakkapal itu berlompatan untuk
selamat.

He‘lived only for his own pleasure
and profit, |

la hidup hanya untuk kesenangan
dan keuntungannya sendiri.

He had a great lcve for his
fatherland.

la mempunysi cinta yang besar un-
tuk tanah airnya.

He was match for his opponent.

la merupakan tandingan bagi lawan-
nya.

He had no motive for this crime.
Ia tidak mempuryai dasar untuk

ke jahatan itu.




reason for ....

reserved for ..

revenge for ...

sell for ..,...

Set for secrsee

natural'for‘..,

opportunity for

verfect for. ...

plan for oo;ctol

play‘for teseveo

Pray fOT veeeoos

-

-
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They had good rémuon for ongoer,

Mereku memunyai mlauah Jong badls untule
marah.

Thié tabie'is reservéd‘for others.

Hejs ini dicadangkan‘untuk yang lainnya.,
He soupht no revenge for the_wrbng

done lLim, |

untuk kesslahan yang ditimprkan padanya.

The »roperty was sold for toves.

Herte milik (kekayaan) itu dijual untuk
melunssi pajale,
We are all set for the beginning of

the gane.

Kite seuuanys sudah sion untuk periu-

laan permainan itu,

e was a hatural for the part,

I seorang yang cocok untuk bagian itu,

There was little .opportunity for discug-

sion,

-

Ad# kesempatan kecil untuk berdiiusi,
It is a perfect day for SWiunning.

Uerd inl amat baik sekali untuk berenan;:,

rThe committee planned for a large atten-

dance,

" Panitya itu memverinci (merencanalksn)

untuk suatu hadirin yang besar.

He made a play for her attention.

In membuat Suatu permainan untuk wena-
rik perlatisnnya,

The congregation proyed for our victory.
Konggregési itu berdoa untuk kewenangon

kitae,




pPreserve for ceeeeceee

pI‘OVide fOI‘ ® o0 0000000

Speak for ® e 6.0 00000 00

struggle for .ceeeeeee

thankful fOor eeceeceees

treat fOI‘ ® & 000000000

trust for c.eeeceeeee

try for cievececen.
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Fortune preserved him for greater
things.

Nasib baik meiindunginya untuk
hal-hal yang lebih besar.

He provided for his children's
future. |

la berjaga-jaga uﬁtuk masa depan
anak—anakhya.

The lawyer spoke for the defence.
Pengacara itu berbicara untuk
pembelaan.

He struggled.for a Jjust settle-
ment of his claius.

la berjuang untuk suatu penyele-

saian yang jujur mengenai tuntut-

annya.
1 am thankful for my good health.
Saya berterimakasih banyak un-

tuk kesehatan saya yang baik.
\

‘The doctor treated him for apr—

thritis.

Dokter itu memberi perawatan pa-
danya untuk penyakit.arthritis.
I will trust ycu for the rest

of the loan.

sSaya akén mempercayaimu untuk
sisa pinjaman itu,

He decided to try for the prize.
la memutuskan untuk mencoba un-

tuk mendapatkan hadiah itu.




2k

useful ceesseesssses 01ld razor blades are useful for

WOTK fOr ceeevocesns

write for eceeeeceese

scraping paint.

Pisau cukur lama itu'bermanfaat
untuk mengorek cat.

He works for the Broad Health.

Ia bekerja untuk Jawatan Kesehatén.
He was always written for a living.
la selalu menulis untuk umendapat-

kan nafkahnya.

from = dari

absorb from .eeeess

adopt from eecesess

appear from ..eece

benefit from .eeeee

call frolm soeececcee

clear from coeeeeces

The earth absorbs moisture from
the rain.

Bumi menyerap air dari hujaﬁ.

The play was adopted from the
novel. |
Sandiwara itu diangkat dari

novel itu,

It appears from the evidence that
he is guilty.

(itu) Tampsk jelas dari pembukti-
an'bahwa ia itu salah.

They benefited from the delay.
Mereka mengambil faedah dari
penundaan itu.

She‘called from a telephane booth.
Ia menilpon dari kotak telepon
(umum) . |

He cleared the matter from his mind.
Ia menghilangkan persoalan itu da-

ri benaknya.
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cover from ........ We took cover from the storm.

date from eeeeeesss

defend from .......

depend from cevnons

derive from evieees

desire from .......

distinct from .....

divide from .eeeces

Kita berlindung dari serangan
vadai.

‘'he painting dates from the 16th
contury. | '

Lukisan itu bertanggalkan dari
abab 16.

Lukisan itu aiberi bertanggal da-
ri abab 16. |

Defend me from my enemies.

Lindungilah daku dari. musuhb-

musuhku.

The lamp depends from the ceiling.
Lampu itu menggelantung dari
langit-langit.

Authority derives from the will

of the people. Y
I

1

Viewenang (kekuasaan) berapal
N
kehendak rakyat. - KE?,_
Sy ¥

e desire notining from you.
Kita tidak menginginkan apa-apa
darimu.,

The new plan is guite distinct
from the old.

Rencana yang baru itu sama sekali
berbeda dari yang lama.

The judicary is civided from the
executive,

Pengadilan dipiszhkan dari badan

eksekutif.




emerge from ...eeee

evident from ......

far from eeeeceesas

€O from eceevececess

guard from ceecseee

hide from ....c....

inquire from .e.....

know from eceececss

learn from ¢cec...
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The statesman emerged from his
retirement.

Negarawan itu muncul dari penga-
singannya.

It is evident from his behaviour
that he lies.

Adalah terang dari tingkah lakunya
bahwa ia berbohong.

The result are far from satisfac-
tory.

Hasilnya Jjauh dari memuaskan.

I go from the assumption that he

is honest{r |

Saya beftolak‘dari sangkaan bahwa
ia jujur,

Guard us from our enemies.
Lindungilah kami musuh-musuh kami..
He hid the papers from the searchers.
Ia menyembunyikan kertas-kertas itu
dari pencarinyz.

He inquired directions from the
policeman.

la meminta petunjuk-petunjuk dari
polisi itu. |

They have known each other from
childhood.

Mereka saling mengenal dari (sejak,
sedari) kecil.

They learned much from the professor.
' Mereka belajar banyak dari profesor

itu. (Y




meke from .e.ececee
Post from eceeeecees

pPress frol eceeecoces

protect from ......

raise from .c.ecesee

read from ecceevesos

recover from .esce.

release fTOomM veeews

result from s.eecee

retire from .e.eeee
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The ornaument was madse.'from seashells.
Hiasan itu dibuat dari kerang laut.
The letter was posted from Chicago.
Surat itu dipaskan dari Chicago.
The winé was rressed from the grapes.
(minuman} Anggur itu diperas dari
buah anggur.

The trees proted us from the wind.
Pohon-pohon itu melindungi kita da-
ri angin.

She raised the orphan from his in-
fancy.

la memelihara anak ifu sedari ke-
cilnya.

The iawyer read siowly from the
record.

Pengacapa itu membaca dengan pe-
lahan-lahan dari catatan.

He éoon recovered from his ill-
ness.

Ia segera sembuh dari penyakitnya.
Hle was released from his obliga-
tion to us.

la dibebaskan dari kewajibannya
kepada (terhadzp) kami.

Nothing good can result from this
measure.

Tak ada yang bzik yang dapat tim=-
bul dari pengukuran ini.

He decided to retire from business.
Ia memutuskan untuk mengundurkan

diri dari dunia perdagangan.




see from cecececcsse

speak from ececeeceeces

tired frolf eceececeees

translate from ....

vary from eceeeceees

work from seeceecece

write from ececeecens
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He saw the accident from the
beginning.

Ia melihat kecelakaan itu (se)
dari permulaan.

Everyone felt that he spoke from
the heart.

Setiap orang merasa bahwa ia ber-
bicara dari lubuk hatinya.

She was tired from the long walk.
Ia capai dari berjalan Jauhnya.
The book was: translated from the
German.

Buku ini diter jemahnkan dari baha-

sa Jerman.

“An etching varies from a steel

engraving.

Suatu skef pada logam berbeda da-
ri suatu pengukiran baja.

She has worked irom her childhood.
Ia bekerja sedari kecilnya.

He wrote the account from memory.
Ia menuliskan perhitungan itu da-

ri ingatan.

in = dalam

begin iIl ®® 0 808400000

believe 1IN eceevcees

the race will begin in a moment.
Pertandingan itu akan mulai dalam
waktu beberapa saat lagi

He did not beliéve in occultism.
Ia tidak percaya dalam hal ilmu

gfﬂib .




Careless 1N eeeeeos

clever at (in) ....

combine in ..eeeceece

concerned in eeeeee

consist i ceeeoees

decrease in seeeeoe

defect in teveeeeen

differ in secececes

aCt in ® 600000000 o

agree 1N ceeeesaces

appear in .cceecoes

awWwKkward in ceeceecoes
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He was very careless in speech.

Ia amat teledor dalam pidatonya.
The boy is clever at (in) mathe-
matics. |

Anek itu pancal dalam matematik.
The companies combined in a cartel.
Perusahaan itu berpadu dalam sua-
tu perkumpulan.

1 am not concerned in this matter.
Saya tidaklah berurusan dalam hal
ini.

Character consists in fidelity to
principle.

Watzk terkandung dzlam kesetiaan
terhadap prinsip.

There was a decrease in earnings
last year.

Tahun kemarin terdapat kemerosotan
dalam pendapal saya.

There is a defect in your motor.’
Ada suatu cacat dalam motormu.

We differ in our policy.

Kita berada dalam politik kita.
When will you act in this matter?
Kapan kamu skan bertindak dalam
hal ini?

We agreé in principle.

Kita setuju dalam prinsipnya.

She appeared in the leading role.
Ia tampil dalam peranan yang penting.’
She was awkward in social situations.

Ia kaku dalam peker jaan sosial.




disappointed in ...

‘educated il sevnees

enployed in c.ee...

end in L AN B I BN BN B IR B Y

EITOr 1IN seevessesese

essentlal i eeeesw

experience in .....

give in ® ® 00009000000
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~difficulty in ..... They had no difficulty in believing

his story.

Mereka tidak mempunyai kesukaran
dalam meuwpercayai ceritanya.

The youth was disappointed in love.
Pemuda (kaum muda) itu dikecewakan
dalam bercinta.

He was educated in many branches
of séienCe.

Ia dididik dalam pelbagai cabang
ilmu pengetahuan.

How long were you employed in your
laét job?

Berapa lamé engkau dipakai dalam
peker jaanmu yang terakhir, .

The adventure ended‘in disaster..
Petualangan itu berakhir dalam |
malapetaka;

There was an error in his cal-
culations.

Ada suatu kesalahan dalam per-
hitungannya.

Skill is essental in glass blowing.
Ketrampilan adalah perlu dalam pe-
niupan gelas.

He has much experience in the
mafters.

Ia mempunyai banyak pengalaman
dalam hal ini.

‘'he father gave“his daughter in

marriage.




help in e o ® e 0.0 0 %00

improvement in ....

increase iN eceeeees

instruct in eveeeee

interest in ceseess

involved in .eveeee

Join in ceieeveccaces

live in ® 006060060000
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Ayah itu menyerahkan puterinya da-
lam upacara perkawinan.

Can you help me in this matter?
Dapatkah kamu menolongku dalam
persoalan ini?

There has beeﬁ much improvement

in their work.

Sudah ada perkewmbangan (perbaikan)
banyak dalam peker jaannya.

The factory showed a large

increase in sales.

Pabrik itu memperlihatkan suatu
kenaikan yang besar dalam penjualan.
We were instructed in our duties.
Kita dilatih (diberi) petunjuk da-
lam tugas kita.

They took no interest in the results.
Mereka tidak ambil pusing dalam
hasilnya.

He refused to become involved in the
quafrel;

Ia menolak (menjadi) terlibat da-
lam pertengkaran.,

Everyone joined in the applause.
Setiap‘orang ikut dalam berte-

puk taﬁgan;

e live iﬁ the house on the hill.

Kita tinggal dalam rumeah dibukit itu.

They were lost in adwiration of his

exploits.,




noke in ...u..

natural in ...

OCCUNY AN eewe
ﬁvrt in tes e

perfect in 4.,

_k@ep in L

wractice in ..

protected in .,

QUiCk in seees

relnated in ...
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Hereoka tonggolnm‘(hilnng)vdulam ek -
guman akan oerburtznnya yaug gagah
berani.,

He wacde the trin in good tiame.

Ia mengadakan perjelanan dolam wolctu

“yang baik.,

She is natural in her manner.

La (sungguh-sungguh) wajar drleam ting=-
kéh 1ﬂkﬁnya.

She was occ pied in vriting letters.
Ia asyik‘dalam menulis surast,

They parted in anger.

Mereka berpisah dalam kemarahan.

The adtor vas perfect in the ﬁrrt.
Aktor itu baik sekali (Sempurnm) da—
lam bagian itu.

An nthlete must lkee» in a good condi-~
tion.

Seorang atlit horuslah tetac d-1om
kondisi youg baik. |

le is priacticed in his nrofession,

Ia trampil dolam Jabatonnya.,

Wle wish to be protected in our civil
rights.

Kita berharap dilindungi dealam hak 5i-

pll kita,

‘He is very quicy 4, his movements,

Ia amatl cepat dalam gerak-geriknya
(bergeraknya).
People can be relsated in meny differ-

ent ways.
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Oreng=-orons dooset dinert: Lilia ﬂrlum
cara yang berbeda—beda;

rlell dn yeeeeesese They were rich in.the vorldts poods,

| Mérekm kayd dalam barang-brrang duni-
awi,

right in .;...}... lle 15 not quite rignt in the he:d,
‘ia memang tidak beress(teprt) dalan
 pikirnnnya.

bay In ceeesscesss e had no say in the nstter.
Tak ada yang ia kotekan dolam perso-
alan itu.

skilled in ,eeeeees The doctor is skilled in diégnoais.
bokter itu pandsi dalam <isgnose.

Sunerior in ...... He was superior ia all witer swvorts.
Ta yang paling kuat dalam scralsa olah
raga air.

WIN 1N eseeeeesess Our team won in the fin:l.

Regu kita menang dalsw final,

into = kedalam, dalam

bfe&k into eeeves. The burglar: broke inﬁo the euwnty houue.
Peraupok itu wasuk lkedolan run: i Vg
kdsbng (membobol wesuk kedalam).
divide into‘..;....The‘committeé divided into three secw
| .tions,
Panitya itu membagi dolam % seksi.
enter into ..vees. They entered into negotiations.,
Mereka mosuk kedalam (babakon) pe-
rundingan.
fall into seeevees e fell into the hibit of arriving
. ' late.
Ia jatuh (terperosok) kedalam kebioga-

an d+tang terlambat.




help into ceeeoceee

introduce into ....

1o0ok into eeeeceeecse
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We helped him intc the car.

Kita menolongnya kedalam mobil.

A new note was introduced into

the discussion.

Suatu catatan yang baru diperke-
nalkan kedalam (dalam) diskusi itu.
Please look into this matter

immediately.

Silahkan melihat kedalam persoal-

sink into .ceescoeces

translate into ....

an dengan segera.

The rain sank into the dry soil.
Air hujan itu meresap kedalam ta-
nah yang keringe.

He translated the document into
English.

Ia menter jemahkan dokumen itu

kedalam bahasa Inggris.

of = akan

ambitious 0f eeeeee.

aW&I‘e Of ® o0 o 080000

b@"\'v'aI‘e Of * s 0 8 8000

He was ambitious of public renown.
Ia pernafsu akan dikenal publik.

I am aware of the hardship
involved.

Saya sadar akan kesukaran-kesukar-
an yang terbawa.

A fighter Should beware of ver-
confidence.

Seorang pejuang {(vetinju) harus
waspada akan keyskinan yang ber-

lebihan.




certain 0f ceeeecses

confident 0f eeeeee

conscious Gf seeesvo

convince O0f vsecease

disappointed of ...

doubt of ceeeeecoca

evdence 0f ctieececces

fearful pf Ceeeenen

i
|

fond 0f eseececnscses

forgetful of ..ce.e
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He was certain of success.
Ia yakin akan keberhasilannya.
He was consident of his election

to the post.

‘Ia-yakin akan pemilibannya ter-

hadap jabatan itu,

He was conscious of his own
failings.

la sadar akan kekurangannya sen-
diri.

I am covinced of your innocence.
Saya yakin akan kétidak salahanmu.
They were disappointed of a large
legacy.

Mereka kecewa akan warisan yang
besar itu.

Such action make me doubt of his
sanity. ‘
Perbuatan semacam itu membuatku
ragu akan kesuclannya.

There is no evidence of guilt.
Tak ada bukti-bukti akan kesalah-
an,

They wére fearful of the consequ-
ences_of defeat.

Mereka takut akan akibat-akibat
kesalahan itu.

He'waé fond of ease luxury.

Ia gemar akan kemewshan dan ke-
senangan.

He was forgetful of his duties.

Ia p+ == akan kewajibannya.
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It was good of you to come this
evening.

Adalah (sungguh) baik akan dikau
untuk datang nanti malam,

He was guilty of man slaughter.
la bersalah akan pembantaian ma-
nusia.

They were hopeful of success.
Mereka iri hati aken keberhasilan
saya.

They kndw of no reason for refusing
him.

Mereka tidak tahu akan alasan un-
tuk menolaknya.

His gift was promptéd by a:lpove”
of art. |

Pemberiannya disebabkan karena cin-
ta akan seni.

Hesshowed perfect mastery of his
craft.

Ia memperliﬁatkan penguasaan yang
sempurna akan ukirannya.

The house is in need of many re-
pairs.

Rumah itu perlu akan banyak per-
baikan.

They were proud of his record.
Mereka bangga akan prestasinya.
He reminded me of my promise to
help him.

Ia mengingatkan daku akan janjiku

untuk mesnolongnya,




Sj—cli Of ® 0690 0003000

Wish O0f eveeeeecene
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They were sick of all the delays.
Mereka mual akan segela penundaan.
What do you wish of me?

Apa yang akan kau inginkan dariku?

on = pada

appear on ® 08000000

arrive Ol +seeecoces

base On $ o9 0 80000830

born On o ° 008 000 0

concentrate on ....

dependent on (upon)

enteér O eceececesese

fasten on

They appeared together on the same
programme.

Mereka muncul bersama pada program
yang sama.

I hope they will arrive on ﬁime.
Saya harap mereka akan datang pa-
da waktunya.

His account was based on facts,
Perhitungannya berdasar pada
fakta.

The child was born on a lucky day.

‘Anak itu dilahirkan pada hari

yang mgnguntungkan.
The committee concentrated on the
budget plan.

Panitya itu memusatlkan pada renca-

‘na anggaran belanja.

They were dependent on (upon) us
for support.

Mereka bergantung pada kita untuk
bantuan kita.

He entered upon his new task.

Ia menginjak pada tugas baruaya.
He fastened on to his host like

a leech.




grounded on (upon).

place on (upon) ...

press on fupon) ...

revenge UPON eceses

SMIile O eevevovons
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Ia tertambat pada tuan rumahnya
seperti (seekor) lintah.

This government is grounded on
(upon) popular will.

Pemerintah ini didasarkan pada
kehendak umum. |

He was placed on (upon) his good
behaviour.

Ia ditempatkan pada tingkah laku-
nya yang baik.

The tribute was pressed on (upon)
him.

Upeti itu dipaksakan padanya.
They revenge upon their enemies.
Mereka membalas dendam pada musuh-
musuh mereka.

Luck smiled on the gambler.

Nasib untung ada pada sipenjudi.

over "= atas, di atas

advantage over ...

grieve OVET .ceeces

laugh OVer ceeeese

He gained an advantage over his
opponent.

Ia memperoleh suatu keuntungan atas
lawannya.

One should not grieve over the past.
Seéeorang tidak boleh bersedih atas
masa lampaunya.

They laughed over their silly
misunderstahding.

Meréké tertawa atas kesalah faham-

an mereka yang tolol itu.
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mourn over ........ Don't mourn Over your less too long.

Jangan terlalu lama bersedih atag
kerugianmu,

pbnder OVer ....... We pondered over what had been saigd.
Kita berpikir-pikir atas apa yang
telah dikatakan.

quarrel over ...... Why quarrel over trifles?
Kenapa bertengkar ats hai-hal
yang kecil.

TUlE OVEr euuieeee.. The Emperor ruled over a large
domain.
Kaisar itu memerintah atas susiy

wilayah yang luas.

to = kepada

answer to .......;} An Agent must answer to his prin-
cipal.
Seorang agen (pelaksana) haruslah
bertanggung Jawab kepada atasénnya.

complain to ....... The guest couplained to the hotel
manager,
Tamu itu mengadu kepada pengurus
hotel. v

deal 10 seevsneeees He dealt the cards to the other
bplayers. |
Ta membagikan kartu itu kepada
bemain lainnya, |

deliver to ........ The order was Gelivered promptly
to him.
Perintah itu disampaikan dengan

segera kepadanya,




explain 1o seevvees

given tO e o0 000000

gOOd to ® e 00000000

responsible to ....

Shout tO cescsccsesee

talk to ® e e 0 o8 000 e

thanl{ful to e & & &9 00

trust to ceeececene

useful tO o0 0 s 000
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They tried to explain uatters to
him.

Mereka memcoba menerangkan perso-
alan itu kepadanya.

It was given to nim to establish
a new traditinn.

Diberitahukan kepadanya supaya
menetapkan tradisi yang baru.

He is good to his poor relatiouns.
Ia baik hati kepada saudara-sau-
daranya\yang‘miskin.

He is responsible trc the bank for
thé loan.

Ia bertanggung Jjawab kepada bank
untuk pinjeman itu.

I shouted welcome to him.

Saya meneriakkan selamat datang
kepadanya.

The lecturer taglks to a large
audience.

Dosen itu berbicara kepada hadirin

yang besar.

He was thankful to me for my advice.

Ia berterima kasih banysak kepadaku
atas nasehatku.

e trusted our cinildren to his care.

Kita mempercayakan anak-anak kita

kepada pemeliharaannya.

A nev table would be very useful
to him. |

Suatu meja yang baru akan zmat

berguna baginya.
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introduce to +e.e.e

kneel TO veeooocons

liSten tO sserssane

POll’lt tO Peovsosscos
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Will you introduce me to him?
Maukeah kamu memperkenalkanku
kepadanya?

Some people kneel to strange gods.
Beberapa bangsa menyembah kepada
dewa~dewa yang aneh.

They listened attentively to his
arguments,

Mereka mendengarkan dengan penuh
minat kepada arguméntasinya (élas—
annya) .

All the evidence pointed to the

~accused.

Semuea bukti menunjuk kepada si

tertuduh.

with = dengan

angry with eeeeeeee

annoy wWifth eeceoses

argue wWith .eeeeess

bargain with ......

burden wWith eceecoee

Why should you be angry with me?

Kenapa engkau horus murah padaku?

He was very annoyed with me.

Ia amat jengkel denganku.

ile argued with me for an hour.

Ia bertengkar mulut denganku sela-
ma 1 jam.

He bargained with the shopkeepér.
La tawar menawar cengan pemilik
toko.

I don't want to burden you with
my troubles.

Saya tak ingin membebani engkau

dengan kesulitan-kesulitanku.




careful with .eeee.

aCt With 0 0000000

agree With .seceeeee

amused With eeeeceos

clever VJith ® o o0 0 e o

combine wWith sece..

confused with eooee.

connect with ......

contrast with ceses
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She should be careful with the

new chinaware.

Dia harus berhati-hati dengan
porselinya yang baru.

We must act with great discretion.
Kita harus bertindak dengan pertim-
bangan yang masak.

I do not agree with your agreement.
Saya tidak setuju dengan alasanmu.
The children amused with new games.
Anask-anak (merasa) senang dengan

permainan baru itu.

She is very clever with her hands.

la smat cekatan dengan tangannya.
Black‘éombined with white to pro-
duce grey.

Hitam campur dengan putih untuk
mendapatkan warna‘abu—abu.

Do not confuse me with my twin
brother.

Jangan kascaukan saya dengan sau-
dara kembarku.

The train connects with a bus at-
the station.

Kereta api itu bersambung dengan
bis pada.stasiun itu.

The past is often contrasted with
the preseht.

Tempo doeloe sering kali diperla-

wankan dengan tempo sekarang.




43

cooperated with ....We cooperated with them on this

correlate with ....

defend with eeeeeee

feed With ceeeeccen

fired With eeeeeees

disagree with «....

good With teeeeeeee

great with eececess

do with

® 9 00 000000

matter.

Kita bekerjasama dengan mereka da-
lam persoalan ini.

Intelligence is often correlated
with memory.

Intelegensi seringkali dihubungkan
dengan ingatan.

He defended himself with great
courage.

la mempertahankan dirinya dengan
keberanian yang besar.

The patient was fed with soup and
milk,

Penderita itu diberi makan dengan
sup dan susu.

He was fired with ambition to
succeed,

Ia dibakar (terbakar) ambisi untuk
sukses.

I must disagree with ydu on this
matter.

Saya harus tidak setuju denganmu
mengenal persoalan ini.

Mayonnaise is good with child.
Mayonnaise enak (cocok) dengan
salada.

The woman was great with child.
Wanita itu sangat baik dengan anak.
He could do with a little loan

from the bank.




entrust with ......

interfere with ....

intimate with .....

jOin with ¢ 6 000 amnao o

keep With 6000000

kill with

laugh with ........

live with

igly

la cavat berbuat (beker ja) dengan
sedikit pinjaman dari bank itu.
He was entrusted with command of
the troops.

la dipercaya untuk meminpin pasu-
kan itu,

It would be unwise to interfere
with them, ;
Akan tidak bijaksanalah unfuk men-
campuri urusan mereka.

They have long been intimate withh
each other,

Mereka telah lzma menjadi karib
satu dengan yang lain.

He joined with us in the pro ject.
la bergabung dengan kita dalam
proyek itu. | |

They kept their agreement with us.
Merekas menepsti persetujuan deng-
an kita.

The gangsters killed them with
machine gun.

Bandit-bandit itu membunuh mereka

dengan senapan mesin.

They langhed with Joy when he won

the prize.

Mereka tertawa dengan riang gembi-
ra ketika iua mewenangkan hadiah itu;
They cannot live with each other.
Mereka tidak bisa hidup bersama

(satu dengan lainnya).




mad Wit}l ...ot_-oc..

inflate with ...ee.

inspire with ......

meet with ....cc...

move With eeeeeeves

patient with ......

present with ......

provide with ......

quarrel with .eeces
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He was mad with gambling.,

Ia tergila-gila dengan perjudian.
He is inflated with his own impor-
tance.

Ia digabungkan dengan kepentingan-
nya sendiri. (Ia menyombongkan ke-
pentiingannys sendiri),

Their defeat inspired‘us with hovpe.
Kekalahan mereka memﬁangkitkan
kita dengan harapan-harapan.

The proposal met with strong oppo-
sition. |
Usul itu mendapatkan tentangan yang
berat.

The sight moved them with pity.
Pemandangan itu menggerakkan hati‘
mereka dengan perasaan kasihan.
The mother was very patient with
her children.

Ibu itu amat sabar dengan anak-
anaknya.

They presented him with a televi-
sion set.

Mereka menghadizhinya dengan satu
set televisi.

The army was provided with the

new rifles.

Tentara itu diperlengkapi dengan
Senapan baru..

They guarrelled with the neighbours.

Mereka bertengkar dengan tetangga.
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room with ..,...... de roomed with a friend,
Dia ngamar dengan Seorang teman.

talk with ......... The lawyer talks with his client,
Pengacara itu berbicara dengan
kKliennya.

trade with ........ I trade with he neighbourhoogd
grocer.

 Saya berdagang dengan menjual ma-
kanan dan minuman di Sebelah,
share with ........ He shared a room with his brother.
la berbagi (satu) kamar dengan
saudaranya,

skilful with ...... The boy is skilful with his hand,
Anak laki-laki itu cekatan dengan
tangannya,

Speak with ........ The professor spoke with authority,
Profesor itu berbicara dengan ber-
wibawa.

struggle with .;... He struggled with his conscience
and won.

Ia berjuang dengan kenyakinannya
dan mencng.

sympathiie with .., I sympathize with these unfortunate

| peopleQ
Saya bersimpati dengan Orang-orang
- Yang malang-ini.

view with ......... He viewed the situation with alarm.
Ia melihat situasi dengan gelisah.

work with ....... .« We are working with the police on

this crime.
Kita bekerja sama dengan polisi

mengenai (pada) kéjahatan itu,




47

Group 2. The prepositional idioms of which each of the
elements cannot be given its equivalent, that
is they have a new meaning above them and

must be translates as a whole.

after

come after «vvve... He canme after me with é yell of
rage.
Ia mengikutiku dengan teriakan—
teriakan kemarahan.

look after ........ I locked after the children in
his absence.
Saya menjaga anak-anak sewaktu
ia tidak ada.

seek after ........ Many seek after the unobta-
inable.
Banyak ofang menge jar yang tak
bisa dicapat. |

take after ........ He takes after nis father.
Ia menyerupai ayahnya.

inquire sfter ..... They inquired after his helth.
Mefeka menanyakan kesehatan-

nya.

at

astonish at ....¢.. I was astonished at his beha-
viour.
Saya heran melihat tingkahnya.
catch at ....ve...» As drowning men catch at straw.
Bagaikan orang tenggelam meng-

gapail Jerawi.




drive at ®e o000

gI‘aSp at‘.........;.

jump at oo‘o‘ooooo.oo

play at ® e o e 00030

pU.ll at o.o‘l.o-ooo.o

See at ® 8 0000 0 000800

speak At eecececons
take al eeevcencacs

Valued at seeescssee

go at e s 00000 oo

sneer at ecveececoeces
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He drove at thém with great speed.
Ia wmemukul mereka dengan kecepat-
an tinggi.

He grasped at the smallest change
to work. |

Ia mencoba merenggut kesempatan

yang terkecil untuk bisa bekerja.

‘He jump at ths gpportunity offer-
 éd him. |

la menerima segera kesempatan

yang diberikan‘kepadanya.

The children play at keeping house.
Ansk-anak bermain rumah-rumahan.

She pulled at the string until it

‘broke.

Ia menarik benang itu sampai putus.
He saw my‘mothér at her best..

Dia menyaksikan ibu secantik-

- cantiknya.

He spoke at great length.

1a berbicara berkepanjéngan.

She was taken at her words.

Dia dipercaya pada kata—katanya.‘
The collection is valued at a
millien dollars.

Koleksi itu dinilai 1 juta dolar.
He went at the job enthusiastically.
la menanganl pexer jaan itu.dengan
penuh antuéias.

They sneered at his pretence.
Mereka memperolok-olokkan kepura-

puraannye.




Work at veciecceces
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He worked at the Jjob all night.
Dia mengerjakan pekerjaan itu

sepanjang malam.

by

increase DY ececeecee

Set by e e 0 e 000 0o o

stand by cceceeeccsns

WOrK DY eececcocces

The capital was inéreased by $10.000
Modal itu ditambah $10.000

He set his watch by TV time.

Dia menyetel arlojinya menurut

jam di TV.

He stood by his friend loyally.

Dia membantu temannya deéngan setia.
The mechanics work by the hour.
Ahli-ahli mesin bekerja atas

dasar Jjam.

down

bed AdOWD ceevvveane

call dOWN eevevanes

grind dOWhl eecoceese

The campers bedded.down for the
night.

Orang yang berkemah itu mempersi-
apkan tempat tidur untuk malar itu.
The boss callad him down for his
mistake.

Ma jikannya menegur dia untuk ke-
salahannya.

No Nation will grind down its
citizeuns.

Tak ada negara yang menindas warga-




A

live dOWI’l o‘ooo.nnno
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You will never live down this scan-
dal.
Engkau tidalk akan pernah melupakén

skandal ini.

for

21l1lowWw fOr cevevececes

apPpPly fOr eeecececes

bargain for .......

bound TOr eeeeeecen
Call for & & 5 6 5 0 0 0 0

depart for ceeeeess

dO .fOI" ® 40000020200

find for eeeceesecs

go for o2 00000080000

o
It is necessary to allowVYbreak-

age.

property.

Mereka berhasrat mengharapkan

‘kekayaan itue.

The ship is bound for Liverpool.
Kapal itu menuju ke Liverpool.

He called for his package.

la meminta bungkusannya.

My cousin departed for Florida.
Kemenakan saya berangkat ke Flo-
rida. |

The fingl disaster did for him.
Malapeteka terakhir itu membunuh-
nya. |

The judge found for the defendant,
Hakin itu membela tertuduh.

They wert for him hemmer and tongs.
Mereka ményerbu dengan sekuat

tenaga.




head fOI‘ LR B B B B B BN )

listen fOr seeeeces

look for ...........

malke fOr eeeeescoee

plead for ® % 0000000

read for ® 6 0 0 000 000
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The tourist headed for home.
Wisatawan itu pulang.

Please listen carefully for the
signal.

Coba perhatikan baik-baik tanda
itu.

I looked for you last night.
Saya mencérimu tadi malam.

The riderless horse made for home.
Kuda‘ténpa penunggang itu pulang
kandang. |

He pleaded fof mercy.

Dia memohon ampun. |

He was reading for the law,

 Dia mempelajari ilmu hukum.

reckon fOr seeecess

Sail for ...;......

Seek fOr ceveoccoee

ShoOt fOr eeecovees

ShOllt fOI‘ es e e s s 000

start for ....eeeee

steer fOr cececceee

We should reckon for our old age.
Kita harus mengingat usia tua kita.

We are sailing for Europe tomorrow.

Kita berlayar menuju Eropa besok.

The chairman sought for an‘agree—
ment,

Ketua mencari suatu persetujuan.
He shot for a bull's eye.

Dia menembak sebuah bulan-bulanan
samaran.

They shouted for joy.

Mereka berterizk kegirangan.

Wle are starting for home today.

Kita mulai berjalan pulang sekarang.
The ship steers for the mouth of
the river.

Kapal itu mengarah ke muara sungai.




take fOr ceeeocces
try fOr cececcess
Use fOor seececcees
wailt foreecccccces

watch for.......;

Operate foreeeccsee

search for.-.....

81t fOrecececaces
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Do you take me for a fool 2
Kau anggap aku sebagai orang
bodoh ?

:He decided Fo try for the prise.
la memutusk&n untuk mencoba ha-
diah itu.

He had no use for the extra table.
Ia tidak mengguqakan me ja yang
berlebih itu.

He seemed to be waiting for someone.
Nampaknya dia sedang menunggu se-
seorange.

The prisoners watched for a chance
to escape.

Para tahanan itu menantikan suatu

kesempatan untuk lari.

The surgeon operated for appendicities.

Ahli bedah itu mengoperaéi‘usus bun-
tu.

They are.still'searching for the e-
Vvidence.

Mereka masih menyelidiki buktinya.
She sat for her portrait.

Ia duduk ménghadapi potretnya.

¥from

absorb fromoooooo

ceid586 froMecceces

The earth absorbs moisture from
the rain.‘ |

Bumi menghisap air hujan.
Please cease from troubling us,

Coba, berhenti” 1 wmenyusahkan kita.




descend fromM .ceceeeeoe

keep froMececceececee

prevent froMecececces

prohibit from seecees

v

SUffer fromececescase

o3

I am decended from the Dutch,

Saya keturunan Belanda. |

The noice kept him from sleeping.
Keributen itu menghalangi dia
tidur, |

Nothing prevents him from leaving
early.

Tak ada yang menghalangi dia per-
gl sebelum waktunya.

Trey were prohibited from leaving
the city, ‘
Mereka diiarang meninggalkan kota.
She suffer from constént-headache.
Dia mendertia pusing terus me-

nerus.

in

belong in eeeveccses

Call in oo oes 00000000

Change in ¢ccevecees

Clothe in ¢80 000000

This pools belong in the car.
Alat-alat ini terumasuk alat-

alat mobil.

An expert was called in to in-
vestigate.

seorng ahli dinanggil untuk me-
nyelidiki’,

He was much changed in appearence.
Dia banyak berubah roman mukanya.
She was clothed in red.

Gadis itu berpaksian mersh.

continue in.seeec....Please continue in your good work.

Teruskan xe» jamu dengan baik,

»




Sy

drink in........The tourist drank in the sights.
Turis itu melihat—lihat dengan
penuh minat,

equivalent in...The room are equivalent in size.

Kamar-kamar itu sama besarnya.

hand in.....ses.ldo handed in his resignation.

la menyerahkan pernyatsan pengun-

duran diri.
originate in....The cotum driginated in France.

Adat itu berasal dari Perancis.
pay in..;.......He paid his salesman in cash.

: Dia membayar salesmeaya dengen kontan.

result in...... The game resulted in draw,

Permainan itu berkesudshan sama kuat,
trade ifle...... We trade in leathergoods.,

Kita berdagang barang-barang kulit.

Iinto

eat intp....... The acid ate intc the steel plate.
| Asam itu memakanpiring baja.

let into eeeeee I will let you: itto &a-secret.
Saya ahkan memberi tahu kamu rahasia
itu.

look into ......Please look into this matter iume-
diately. ‘
Silzhkan periksa pegsoalan ini depgan
segera.

press into......The intire family was pressed ino
service.
Seluruh keluarsa dipaksa masuk dinas.

shade into.e.e¢«s.The colors s: ‘d into one another.

iarna-wariia saling mengabur.
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inquiry 1ntoeeees..We uust inquire into the situution.

Kita harus mempelajari situasi itu.

of

accord of eeeseeces.An aécord of interests is desirable.
| Persasuaian minat patut diinginkan,
accuse‘of‘.........The defendant stands accused of mup-
der.
Terdakwa menghadépi tuduhan membunuh.
ask 0feieiaeneseees] must ask this favour of you.
Saya terpaksa minta kesudianmu.
avoldance qf.;:....Avoidance of disease ia better than
cure.
Penghindaran ﬁenyakit lebih baik dari
| pada penyembuhan. _
breathe of..v...e..It 15 good to breathe of the pure

air.

Adalah baik mereguk udgra yang bersih.

capasity ofeeevess,This barrel has a capasity of ten

géllons.
Tong ini mempunyai daya tampung se-
puluh galon.
care 0feceeeeseesssHe had the care of many children.,
' Dia mempunyai banyak anak asuan.
danger Ofeeeessses.There was 8rave denger of an epidemic._
Ada bahaya besar mengenai wabah, |
demand OfseeeeecesoWo demand an accounting of the club
funds.
Kita menuntut sustu perincisn dana

perkumpulan itu.
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destructive 0feeesesSuspicion is destructive of
friendship.,
- Kecurigaan adaiah merusak persa-
habatan.
direction of........They went in the directioh of
the town.
Mereka pergi kearah kota,
Crror Ofeeceeeccecess.The failure was due to an error
of juggement.
Kegagélan itu disebabkan suatu
kesalahan pertiwbangan.
experience of.ev....I had the rare experience of
’ knowing him,
Saya mendapat pengalaman yang langa- .
ka untuk berkenalan dengan dia,
feel ofvevesennanss.She liked the feel of the material,
la menyukai rasnya bahan itu..
fill of.............They sad their 111 of broken
Promises,
Mereka mengetshui bantuan merelks
janji bohong,
free Ofceecarensnes.The suspect is free of blame in
this case.
Orang yang dicurigai itﬁ dalam
Persoalan ini berada diluar celaan,
800d Ofcevncoseoees It wasg good of you to come in that
evening,
Sungguh baik kauy datang sore ifu.
habit Of.veeeecneeeoHe made & habit of coming  late.
Ia membuat kebiasaan pulang ter-

1émbat.
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Antontlon 0fueeeeesol huve no intention of leaviug
today.
Saya tak ada maksud pergli hari ini,
Kind ofceeeesceseesslt was very kind of you to come.
Alangkah baik hetimu untuk dutang,
make OfveseceseesessThey made much of him,
Mereka wmemperlakukan dia seolah-
olah begitu penting. |
meaéure OfesesececeHe took the measure of his enemy.
Dia mengukur kekuatan musuhnyé.
object of......c....He was an object of scorn to every
cong.
Ia merupaken bulan-bulanan penghina-
an bagi setiap orang.
oppurtunity;ot......He was given an opportunity of open-
| ing himself. -
Ia dibefi kesempatan membuka dirinya.
0ppPosite Ofeeeeeneo.lle 1 Fhe exuct opposite of his
brother.
Ia sungguh-sungguhkebalikan,saudara-
nya.
permdt ofc.ceevesessThe question permits of only oﬁe
answer.
Pertanyaan itu menerima hanya satu
Jjawaban,
practice df.........He made a practice of walking home
from work., |
Ia membiasakan pulang beker ja ber ja-
lan kaki,
pretence o0feeseses..He made a great pretence of knowing

everytaing.
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la berpura-pura sekali mengeta-
hui segala~galanya.
purchase 0feeecesese I purchased the rare painting of
him.
Saya membayar lukisanya yang langka.
Requirement 0f..es..Honesty is a requirement of this firm.
Ke jujuran merupakan tuntutan perusa-
haan ini.
rob of............. He was robbed of his just rewafd.
Ia dirampok hagiah yang diperuntuk-
N kan baginya,
smell O0f.eveeesneses The butter smells of fish.
Mentega itu berbau ikan,
suspect of..{.......I suspect him of lying to.me.
Saya curiga ia berdusta kepada saya.
£a5te Ofesecesneses I do not like the taste of garlic
in food.
Saya tldak suka rasa bawang dalam
makanan,
trade 0fiesecccoessoHe arr:znged a trade of cars,
Ia mengutur perdagangan mobil.,
UE€ OfevsevseeecesseShe made good use of her opportunity.
la menfaatkan dengsn baik kesempat-
annya. '
want 0fe.ccecevecss.The store closed for want of custo-
' mer.
Toko itu tutup karena kekurangan
langganan,
~Witness ofecevsecee.le was a witness of the event.
Ia merupakan seorang saksi peristi-

wa itu.
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1110w Ofeeseeseees'the diagnosis does not allow of “ny
doubt,

Diagnosa itu tid:k memberikan kera-
guan.

learn 0f..evsses..He learned of the result lste that
night.
Ia mengetahui hasilnya larut malam
itu.
boast ofeeeeeeess.He boasted of his achievements.
Ia menyombongkan prestasinya.
break of..eesceeeeShe tried to bresk his drinking.
Dia berusaha menghentikan minum-
;minum.
capable of........Someumen;are capable of any crime.
Beberapa orang sanggup men jalankan
: tindak ke jahatan.
productive of.....His mistakes were productive of great
confuéion.
Kesalahan-kesalahannya cenderung
‘menghasilkan kekacauah yang besar.
sensible of....se.I am sensible of the favour shown me.
~ Saya dapat werasakan kesukaan y:ng

diperlihatkan kepsada sayé.

on; upon

attendance upon...They were attendance upon the king.
Mereka hadir menghadap raja.

chance upon.......¥e chance upon 6ur friends &t the
theatre.
Kita deﬁgan tak sengaja bertemn te-

man-teman digedung pertunjukan.
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degcend on......;.A_terrible eplidemic descended on the
city.

Suatu wabah yang besar tiba-tiba
menyerahg kota itu. |

dre¥ Oleseesessesctle drew on his account at the benk

| Iz men:rik rekening di bank.

Embark upone......le embarked upbn the trip with a light
heart.

Ia mulai perjalanan itu dengén hati
yYang ringan,

gain ONeeevessess.The runner gained eteadily on his rival.
Pelari itu mengejar lawuanya dengan man-
"tap.

BO ONececsreccenasl am going on my vacation.
Saya melanjutkan liburan saya.

happen on(upon)..,We happened on (upon) him unexpectedly.

| ~ Kita kebetulan menemuinya dengan tak di-

‘sangka-sangka. |

intent on(upon)...They were intent on (upon) completing
the task,
Mereka bersungguh-sungguh berniat menye-
lesaikan tugas itu.

PL8Y OBecereseessHis retort waé a mere play on words.
Jawabannya hanyalah permainan kata--
kata belaka., |

quick on..........The seriff was very quick on the draw,
Polisi itu amat cepat mencabut pistol.

wait on(upon).....Thid matter must wait on (upon) my
leisure.

Persoalan ini harus menunggu kesenggan

saya.
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fall UPONeseeesenesshe family fellupon hard time.
| Keluarga itu menjumpai masa-
nasa yang sukar.
fix on(upon)........They.fixed on (upon) a date for the
ceremony.
Mereka menentukan tanggal untuk
| upacara.
frown upon..........The parents frowned upon his late
| hours. | |
Orang tuanya tidak menyukai keterlam-
batannya‘pulang larut malam.
hit on(upon).......,You have hit on(upon)a good idea.,
. Kau'thlah mehgenai suatu gagasan yang
baik,
Play upon...........They played ﬁpon our sympathies.
| Mereka memanfaatkan simpati kita.
reckon OllesessseecseosThey feckoned on gettinghelp from us.
Mereka mengharapkan untuk mendapatkan
pertolongan dari kits.
run on..............The candidate is running on his record.
Calon itu terus menerus memperhatikan
laporannya, |
spy onﬁﬁbon)........ﬂe felt that he was being spied on
.(Upon).
Iz merasa bahwa ia sedang dimata-matai.
SWEEY ONevevesasesesHe is very sweet on the new girl.
| la amat mencintsi gadis yang baru itu.
WOrK OllueeeeeeoeasssThe engineer worked hard on his
blueprints.
Ah. i mesin itu menekuni rencans da-

sarnya.
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out

Carry outececeesess...lWhy did you not carry out my
order ? |
Mengapa kau tidak melaksanakan
perintahku?
Clean out.............The farmer cleans out his sta-
ble.
Petani itu membérsihkan kotoran
dari kandangnya.
hand oUtececeeocseses The plckets handed out leaflets to-
passersby.
Piket itu membagikan surat edaran
kepada oragg yang berlalu.
1ive OUtecececoncoces Many now alive will live out the
century.
Banyak yang sekarang hidup akan

melewati abad ini.

Over

prevail‘OVer..........They prevailed over constant
| | hardship. |

Mereka berhassil mengatasi kesukam-
an kesukaran yang tangguh.

8lance overeeecevcecs..Ho glance over the manuscript
briefly.
Ia mewmbaca naskah- itu sepintas lalu,

make over.............He made over estate to his children.
Ia menyerahkan kebun kepada anak-

anaknya.
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to

attend t0eeeeeveeeo.You must attend tovyour business
a ffair:%.
Engkau harus memperhatikan urusan
dagangannmu,
attentive to........She was very ettentive to his needs.
Dia sangat memperhatikan kebutuhaﬂ-
nya.
contribute toeeee,..Education contributes to Progress.
Pendidlkan menyumbangkan kemajuan.
dedf to..........»..ihe candidate was deaf to all argu-
ments,
Calon itu tidsk mau mendengarkan
semua alasan,
fatal t0..csvesveessh mistake now would be fatal to our
| sUCCess,
confess toeeeeseess.le confessed to the crime.
Ia mengakul kejahatan itu.
responsive to.......The audience wus responsive to higs
appeal.
Hadirin menanggapi a jakannya,
Buccepdi$oseessecsss.The s0n succeeded to his father's
estate.
Puteranya mewarisi tunsh ayahnya.
add t0..eesveeeeses.The sudden storm added to our
difficulties. |
Suatu hujan lebat‘mendadak menambah
‘kesulitan kita. |
admit L0cieeeceesssoShe admittéd to thirty years.

Ia mengaku berimur 30 tahun.




belong to..cseeeee..The 1lend belongs to the city.
Tanah itu adalah milik kota.
born to..seveceess.oMan is born to trouble as long
as he‘ié;still alive,
Orang ditakdirkan.sﬁsah selamé
dia hidup.
down tO.seeecseeess.liet's get down tocases,
Marilah kita mulai menger jakan
kasus itu dengan sungguh-sungguh.,
familiar tO0.eceeees.His name is familiar to me.
| Namanya kukenzal baik.
lost toeseseeeeeessThe criminal is lost to all sen-
" se of honor.
Penjahat itu hilang semua perasa-
an hormatnya.
subject t0.........Prices are subject to chenge witho-
ut notice.
Harga merupskan persoalan yang beru-
bah-ubah diperhétikan.
take tO0eceeeseessssThe 0ld man took to nis bed.
Orang tua itu mulai menyukai di-
pannya.
treat toeeeeeeecss.He treated his friend to a driunk.

Ia mentraktir kawannya suatu minuman.

through

glence through....Pleace glance through this repord.
Bacalah sepintas lalu laporan ini.

work through......The grass is working through the
floor.

Rumput itu menembusi l.ntai.
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with

interfére with......It would be unwise to interfere
with them.
Tidaklah bijeksana mencampuri u-
rusan mereka.

intimate with.......They have long been intimste with
each other.
Mereka telah lema menjadi sahabat
karib.

invest witheeseeosoesoeThe new president was invested
with full powers.
President yang baru itu diberi ke-
kuasaan penuh.

meet witheceeeoeees.The proposal met with strong op -
1position,
Usul itu menemui tantangan yang
kuat.

overcome Withe......He was overcoume with grief.
Ia menjadi sedih.

shake witheeeeeeeeo.His body shook with fear.
Badannya menggigil ketakutan.

sick WitheeeeeeeessoHe has been sick with flue.
Ia menderita sakit flu.

supply witheeeoees..The expedition was weidl: supplied
with food.
Expedisi itu dibekali makanan
dengan baik. -

vary Witheeeesesseo.The weather varies with the season.

Cuaca berubah-ubah menurut wmusim,
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ulterni te withes..essoWWe alternate with each other in
driving the car.
Kita bergantian dalam mengemudikan.
mobil.
compete witheesoesess.The boys competed_with'each other.
 Anak-anak saling berlomba.
continve wibkeeeeeses..The teacher continues with his
story. |
Pak guru melanjutkan ceritéranya.
cope with.........,...He could not éope with this pro-
blem.
Ia tak dapat menanggung persoalan
ind. |
differ witheseeeeeeso.We differ with each other on the
problem.
Kita saling berbeda mengenai per-
soalan itu.
enrich withesseeeeese.The bread was enrich with vitamins.
Roti itu diperkaya dengan vitamin.
111 witheseeeeeeseses.l have been i1l with cold.
| Saya sakit pilek.
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CHAPTER Iv

Some Techniques of Yeaching Prepositional Idioms.

In

needs a

teaching prepositional idioms, the teacher

special effort to make the students understand

the material given. There are some techniques that

should be mastered in explaining and presenting the

materials, namely:

1.

1. Self

Self Defining Contexts.

Defining The Prepositional Idioms.

Giving The Opposite of The Prepositional Idioms.
Giving The Synonyms of The Prepositional Idioms.
Using Pictures as A Means of Explaining The
Contexts.

Using Translations.

Defining Contexts.

This technique needs efforts.and creativities from

the teacher. The teacher presents some sentences in

which a

prepositional idiom is used. The teacher must

be aware that the sentences he makes are easy to under-

stand both in the structures and the contexts.

After giving the context to the students, the

teacher

meaning

gives the time to the students to guess the

of the prepositidnal idioms given by translat-

ing them. If their translations are right, the teacher

gives them an approval by saying good or right. This

approval will make them happy and eager to learn the

next prepositonal idioms.

Some eXamples:

a. Rudy

is a naughty student. He likes to make trouble

in class. This morning the teacher was ansgry with

him because he hit Ani.
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b. Ali is a very fat boy. He likes eating.

He has an immense gppetite for good food.
c. The ship was burned down. No crew thought that one
could survive staying in the ship. So all of the
d. Ani was a small girl. She liked candies very much.
When she was ill, the doctor told her not to eat
them though actually she liked to eat them.

Ani hankered after candies.

2. Defining The Prepositional Idioms.
This technique is very useful to incease the
students' vocabulary. In clarifying the meaning of
a prepositional idiom, the teacher uses simple words.
To check whether the students understand the words gi-
ven, the teacher may ask their translations. Then the
students are asked to Compose a new sentence using
the prepositional idiom in a proper context.
Some examples:
a. disappointed by...... unhappy at not seeing hope
come true.
- He was disappointed by what
he saw.
b. persuadé DYeoooeenenn to cause to feel certain.
- She was not persuased by our
arguments.
¢. withdraw from........ to (cause to) move away or
back.
- They withdraw from the room
during the discussion.
d. bargain with....coe.. to talk about the condition

of price, agreement,
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- He bargained with shopkeeper.
€. qunrrel_with...... to have an argument,
- lhey quarreled with the

neighbours,

3¢ Giving The Opposite Meaning of The Rrepositional
Idioms. |
This technique is helpful fbr the students to
remember the meaning of prepositional idioms by
.providing the opposite meaning. This way of learning
prepositiomal idioms is as alwost the same as when
we_learn vocabulary. ‘
When we remember.the word "old" for example, it quto-
matically reminds us the word “young".
wWhen the students are éucoessful in grhsping ihe
meaning with the help of the opposite meaning of the
prepositional idiom, they may translate it. This
technique is very challenging for fhem to be done
both orally or written.

For examples:

a. to stay at X to go awéy from
~She will. stay: &t home  -She went away froh home
until her father when her father was sick.
arrives

b. clever in X stupid in
-Anl is very clever in -Sinta is very stupid in
mathematic. mathematic.

c. shout at X whisper to
Don't shout at me | Don't whisper to me

so loudly. so softly.
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d. séll for X buy £9r

-The car was sold -I bought the car for
for gambling} : my family.

L.Giving The Synon&ms~of The Prepositional Idioms
The students may get much help in learning prepo-
sitional idioms through their synonyms.
ifter getting the meaning of their synonyms, the stu-
~dents can guess the meaning of the prepositional idioms.
-If the studehts have given the correct or right transla-
tions of the prepositional idioms, they may put them in
the proper context. |
For examples:
a. rebel against : to fight against
-They rebelled against the new
regulation.
be frightened at ¢ afreid of
~-The baby is frightened at
sudden noise.

c. mad at very angry witih

~He wss wad at the servant.

d. regret over

to be sorry
-Hé sliowed his regret over our
failure.

e. edequate enough for, sufficient for

~1'he money is adequaté for
buying a new car.

f. retire withdraw

~She decided to retire from

business,
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. 5. Using Pictures As A Means of Making The Students

Understand Prepositional Idioms.

Using pictures for teaching vocabulary is useful
as far as there is no noise in the pictures.
Sometimes pilctures will not convey the message which
is wanted. That is why teachihg words especially
verbs, adjectives, adverbs by using pictures is diffi-
cult. | |

In teaching the prepositional idioms, first the -
the teacher shows the picture. Then he mentions the
prepositiohal idiom written in.the picture.:
The students are given the time to think. If they are
successful in g£asping the meaning of the prepositio-
nal idiom connected with the picture, the teacher may
read the sentence with its prepositional idiom just
below the pidture.‘By doing this, the students can un-
derstand clearly the relationship among the context,

prepositional idiom, and the picture. For examples:

ilve at

A )
e -”.A"" -
e - ‘//
- //
o L~
e He Jlives a® the crossroads.

- //
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The sun rises above the hill
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T~ We'sail for kurope.
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She listengto the radio.
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answer by.......’leusse answver by cable,

Silahkan menjawab dengan

" telegram.
patient With....The mother was very patient
with her children.
Ibu itu amat sabar terhadap
anak-anaknya.

The second group contains elements which e:ch
of them cannot be given its equivalent. They consti-
tute a new ﬁefning'above them and musi be translated
as a whole. The séconu group is more difficult than
the first group.

In teachiné this group, it is neceséary to give
clear explanations on their equivslents. This will
maeke the students get clear understanding of the
equivalents. It is hoped that the translation may
help the students to recall the prepositional i&ioms
and also thelr proper contexts.

The process of learning is also emphasized on memori-
zation of the prepositional idioms with their transla-
tion as a.whole.

| Some examples: |

overcome with......He was gvercome with grief.

Dia menjadi sedih.
do for.iceeceseesse.The final disaster did for him.
| Malapetaka terakhir mgmbunuhnxa:
sweet ONeeceessecss.He is very sweet on the new girl.
Ia amat mencintai gadis yang baru itu.
shade intoee.......The colours shaded into one another.

Warna-warna itu saling uengabur.
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6. Using ''he Translation.

It is easily understood that learning a foreign
language will be easier if there are a lot of simi-
larities between the target language and the mother
tongue. Therefore it is clear that the mother tongue
can become thé basic knowledge to maéter the target
language.
| Through the meanings of the prepositional idioms
the writer tries to get the equivalents between the
prepositional idioms and their translations.

It is hoped that the translations are closer to the
concepts of the originals.

In this thesis, there are two grouvs of translation.
The first group contains the elements which each of
them can be given its equivalent. The technique of
teaching this group Will emphasize on memorazation
through the association of the equivalents with the
prepositional idioms. |

Since each element of the prepositional idiom
in the first group has its equivalent, there is no
difficulty for the students to understand and me-
'morize it., It is the same way when we want to 1eérn
new words.

Some examles of group 1.

rebel against...... They rebelled against the

new regulation.

Mereka berontak melawan pera-
turan-peraturan baru.
agree iN......es+0.. e agree in priciple.

Kita setuju dalam prinsipnya.




How to handle the “Yranslation

Concerning the translations of the prepos
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CHAPTER "

S
idioma, the writer has carefully translated them in

such away that the clumsiness is hoped to be able to

be avoided.

Group 1

The prepositional idioms of which the elements
can be given their equivalents.
This means that they are still close to the
original basic meanings.
For example : the preposition j;gm nas the
basic meaning dari; the preposition with has
has the basic meaning dengan.
- Defend we from my enemies.

Lindungilah daku dari wusuh-musuhku,
- He roomed with a friend.

Dia sekamar dengan temannya.

To avoid the clumsiness of the translati-
on, sometimes the preposition with is transla-
ted beyond the basic meaning.

For example: the preposition with has the
equivalents such as untuk, bersama, and some-
times it is not translated.
- He was entrusted with command of the the
troops.
Ia dipercaya untuk memimpin pasukan itu;
- They cannot live with each other,
Mereka tak bise hidup bersamg lainnya.
- The proposal met with streng opposition.

Usul itu mendapat tantangan yang berat.

e
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Group 2: The prepositional idioms of which the
elements cannot be given their translation,
that is they constitute a new meaning and
have to be given a translation as a whole.

The writer is aware that although Indo;
nesian and English are of different families
he tries to find the equivalents in meanings
of prepositional idioms from the English
words to Indonesian words. It means that the
equivalents of prepositionsl i1dioms in Indo-
nesian can be found.

The equivalents are only in meanings. By the
equivalents in meanings, the wnole concept

0i the two different languzges will be under-
stood.

In this group, there is no choice for
the students except that they have to learn
by heart the meanings of the prepositional
idioms.

For example:

- The mother looked after the baby carefully.

Ibu itu memelihara bayinya dengan hati-hati.

The students has to understand that ldok after

is one word which.means memelihara.

"Jook after" cannot be separated in Llook and
after; melifiat dan sesudah.

If this is done then the translation of the

sentence will be meaningless.
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CHAPTER VI

Checking The Students' Understanding.

It is important for the teacher to know how well
the students can undefstand his teaching.
This can be done by making a test. The result of the
test will be a measure whether the teacher is success;
ful or not in presenting the material.
There are many types of checking the students' under-

standing. Some of them are as follows:

1. dMultiple choice.

Preparing multiple choice tests need a lot of
work. However this test is very efficient and saves
a lot of time for the students to do and also for the
teacher to correct it. The students are asked to cir-
cle the correct answers only. There are at least three
choice available, and among these three choices it is
only one choice that will be the correct answer.

The following is an example of a multiple choice test.

Circle the only correct answer.
a. He is interested 1. on listening the music.
2. by listening the music.
3. in listening the music.
b. Is father angry 1. to me?
2. with me?
3. for me?
c. He has an immense appetite 1. for good food.
2. on good food.
3. in good food.
d. He bargain 1. with the shopkeeper.
2. to the shopkeeper.

3. over the shopkeeper.
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2. Matching.

The students are tested to find the correct
answer and match it with the problemn.
The number of answers can be the same or can be more
than the number of problems given.

The answer to be matched can be various such
as finishing the sentence, the synonyms of the pre-
positional idioms, the opposites of the prepositional
idioms, the meanings of the prepositional idioms, and
the translatibns of the prepositional idioms.
The example of the matghing exercises.
a. Finish the sentence with the suitable answer.

1. He was madeseeaceceenoeeeesl(..) into the empty

house.

2. The car was S501ldeseeesccces with himself.

. 3. Mother is interested...ce..(.

by his voice.

joke.

5. He showed regrete.ecececees in going abroad.

6. He was pleasedeceeeeeeseses over our failure.

(..)
(.0)
L. The burglars broke.........(..) at her stupid
(e0)
(.0)
(..)

7. Iknow mm..........'l..'.. for buyinga

house.

b. Choose the correct meaning of each prepositional
idiom.

1. The trees protected us from pleased or happy.

winde (veeeeeoes)

2. All the family was glad for ~ having ability.
to do something.
hGI‘. (-o.o.oooo-)

5. I was tired from the long - have trust in
someone.
Walk. (ooo'ooooo)

L. He cannot believe on me.(...) - to prevent one
from.

lack of power in
the body after

a Care (eeeeeeea) activity.

5. Father is skilful in driving
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c. Choose the opposite of each prepositional idiom.

1. Defend me from my enemy. (..) decrease
2. Sylvia is clever at mathematic. (..) sure
3. The factory showed a large (..) jump from

increase in sales.
L. He falls into a hole. (..) attack
5. Such action made me doubt (ee) stupid at

her sanity.

d. Choose the synonym of each prepositional idiom.

1. His money is adequate for the (..) unhappiness
new car. | |

2. He approached the bankér for (..) grateful for

| a loan.

3. He showedbregret to our (..) get near for
failure.

L. He was thankful to me for my (..) chance for
advice.

5. There was little opportunity (..) sufficient for

for discussion.,

e. Choose the correct translation of each
prepositional idiom.
1. The ship is bound for Jakarta. (..) menyombongkan
2. She pulled at the string until (..) melaksanakan
it broke.
3. He boasted of his achievement. (e.) menarik
L. You have to carry out my order. (..) milik

5. lhe land belongs to the city. (..) menuju ke
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Completion kxercise.

This exercise is intended to check the students!

memory. The students are supposed to fill the blamks

with answer available. If they can answer all the

questions, it means that the students can understand

the use of prepositional idioms in the contexts.’

Here is an example of a completion exercise.

1.
2.
3.
L.
5.
6.
7e
8.
9.

¥il1l in with the correct prepositional idioms
available.
The child WaSeeceeseeaeses.alucky day.
The prisoner.............a chance to escape.
PleasS€eceececessessesstroubling us.
The butter,ecececeeceec...fish.
HEeoeeooeoeeoossoothe trip with a light heart.
TheYeeeaeosaeoseessgetting help from us,
This 100leceeeeseessse.the car.
Heveeeeoooaosesesthe ﬁanuscript briefly.

She Was VerYeeesoooesssahiis needs,

10.Sh€eeeeeseesssessssthirty years.

belong in ‘ admit to
born on reckon to
glance over attentive to
watch for embark upon
smell of cease from
L. Active Trahslation Exercise.

This exercise is intended for checking the

students' understanding on the meanings of pre-

positional idioms and of their contexts.
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This exercise will remind the students the meanings
by the help of their translations. So the transla-
tion will help them in associating the meanings
with their contexts.
Here is an example of an active translation eXercise.
Fill in the blank with the correct prepositi-
onal idioms.
1. I haveeeee..1lONgeeees.othe matter. (lama memikirkan)
2. His money was not......for buying a car. (cukup ﬁntuk)
3. Heeeoeoooemany booKS..s....the library. (meminjam dari)
e I am...... my good health. (berterimakasih untuk)
. It is difficult for me to........you. (percaya pada)

. The 1life of the babye......the mother. (tergantung pada)

e ceececesesel@esess..the enemy. (lindungi..dari)

4

5

6

7. Is HEweennnnesesome? (marah dengan)

8

9. I aleesesesesssobeing followed. (sadar)
0

« One should not...... ...the past. (bersedih atas)
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CHAPTER VII
CONCLUSION

The‘following ié conclusion that the writer
con get from writing this thesis.

1. Most students of Senior High School find a
difficulty in 1eerning prepositional idioms.“
The reason is because the mother tongue does
not‘have what we call "prepositidnal idioms"
which are something specific for them. |

2. The translation of prepositional idioms will
help the students to understand the meaning.
The meaning of prepositional idioms will be

a "bridge! for the students to memorize them
more easily.

In other words; "the bridge" will reduce the
difficulty to learn prepositional idioms.
3. There are two types of prepositional idioms
according to their translation.
Group 1 is prepositional idioms of which
each of elements can be given its equi-.
valent,
Group 2 is prepositional idioms of which
each of elements cannot be given its
equivalent. They constitute a new meaning
above tﬁem and must be translated as a
whole.
4+ Some techniques of teaching prepositiohal idioms
a..Self difining context.
b, Difining the prepositional idioms.
¢. Giving the opposite of the prepositional

idioms.
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Giving the opposite of the prepositional
idions.

Using pictures to explain the meaning of
the prepositional idious

Using translation.




8l

Selected Bibliography

St t d kExpress s, Forum Volume XIX
Number 2, Pg. 31, April 1981.
2. Dixson, Robert J.,

Regents Publishing Company, Inc. 1971.
3. French, F.G., Leaching K g &

Language, Ann Arbor, The University of

Michigén Press; 1967.

Lo HornbBy,A.5., Cc., & dv ed rners! Dictiona-

Ly Of Current Lnglish, Oxford uiversitly
Press, 1963.

5. Lado, Robert.,Ph.D., Language Teaching, 1§§§m§\
SR S N
McGraw-Hill Publishing Co, Lt%ﬁiﬁ*mb
o yé,;

1

New Delhi, L974 %g Lo
6. Lado, Robert., Ph.D., Langua | st'& ﬁﬁ 1

London, 1961

9. Randolph, Quirk., Lonzman Dictionsry of Contempo-

rary fnglish, Longman Group-Ltd., Harlow
and Lohdon, March 1978

8. Poerwedarminta, W.J.S. Cs., Kemus Umum Inggris-

Indonesia, Cypress, Jakarta 1974
9. Shelffield, Alfred D., '

Synopyms, Little, Brown and Company, Boston,

1959

10, Sumartono, Cs., §bﬂJ&ﬂﬂﬂi_ﬂuzlhﬂl&mL£&UL;EZZi,
Cibulan, Nov. 1975

11, VWojowssito, Prof. Drs., Kemus umum Indonegsia -
Inggris, Penerbit CV. Pengarang 1976




